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MOLINI - MILLS - MOULINS - Molinos - MÜHLEN

Particolare del corpo macinante.

Detail of the milling body.

Détail du corps broyant.

Detalle del cuerpo moledor.

Schnittbild des Mahlkörpers.

Tramoggia per foraggi.

Hopper for forages.

Trémie de fourrage.

Tolva para forrajes.

Mühltrichter für Viehfutter.

Electrical mill.
Moulin électrique.
Molino eléctrico.
Elektrische Mühle.

Truck-mounted mill.
Moulin avec chariot.
Molino con toma de fuerza remolcado.
Mühle auf Anhänger montiert.

Power takeoff mills.
Moulins avec prise de force.
Molino con toma de fuerza.
Mühle mit Antrieb.

MOLINO ELETTRICO - ME

MOLINO A PRESA DI FORZA SU PIEDISTALLO - mPF

MOLINO A PRESA DI FORZA CARELLATO - MPF

Particolare del corpo macinante.
La frantumazione avviene con martelli.

Detail of the milling body.
The milling is carried out by hammers.

Détail du corps broyant.
Le broyage est realisé par marteaux.

Detalle del cuerpo moledor.
La molienda se realiza con martillos.

Schnittbild des Mahlkörpers.
Hammer gestatten die Zerkleinerung.

I molini FERABOLI sono dotati di un solido involucro in acciaio e costruiti con 
la massima attenzione per le norme di sicurezza, onde evitare incidenti dovuti 
all’uso frequente e manuale cui sono destinati. Nei molini a presa di forza, la 
frantumazione avviene mediante un’efficace conbinazione di lame e martelli. 
Tutti i molini FERABOLI a presa di forza, possono montare l’attacco a tre punti.

FERABOLI are equipped with a strong steel case. They are made with the greatest 
care to safety rules, in order to avoid accidents due to its frequent manual use. In 
the power takeoff mills the milling is carried out by a combination of blades and 
hammers. Every FERABOLI power takeoff mill can have three points joint. 

Les moulins FERABOLI sont équipés d’une enveloppe solide en acier et sont 
construits très soigneusement selon mesures de sécurité, pour ne pas causer 
d’accidents dûs à leur nombreuses utilisations manuelles. Les moulins avec 
prise de force exécutent le broyage par une combinaison efficace de lames 
et de marteaux. Tous les moulins FERABOLI avec prise de force peuvent avoir 
l’attache avec trois points.

Los molinos FERABOLI están dotados de una sólida envoltura de acero y estan 
construidos con la máxima atención a las normas de seguridad para evitar 
accidentes debidos al uso frecuente y manual para el que están destinados. 
En los molinos con toma de fuerza, la molienda se realiza mediante una eficaz 
combinación de cuchillos y martillos. Todoslos molinos FERABOLI con toma de 
fuerza, pueden montar el enganche a tres puntos.

Die FERABOLI Mühlen sind mit einem festen Schutzhülle aus Stahl ausgestat-
tet und sind mit der höchsten Vorsicht zu den Sicherheitsnormen gebaut, da-
mit, die Unfälle wegen des Hand-und häufigen Gebrauchs vermieden werden. 
Die Mühlen mit Krafthaspe gestatten die Zerkleinerung durch eine wirksame 
Vereinigung von Klingen und Hammern. Auf jeder FERABOLI Mühle mit An-
trieb kann auch die Dreipunkteverbindung montiert werden.

MODELLI - MODELS
MODéLES - MODELOS

MODELLE

Giri motore (giri/min)
Motor rotations (rpm)

Rotations moteur (Tours/min)
Revoluciones motor (u/min)

Motordrehungen (drehzahl/min)

Potenza (HP)
Power (HP)

Puissance (CV)
Potencia (HP)

Stärke (PS)

Peso (kg)
Weight (kg)
Poids (kg)
Peso (kg)

Gewicht (kg)

PRODUZIONE ORARIA (Kg/h) - Yeald pro hour (Kg/h)- Production par heure (Kg/h)
Producción horaria (Kg/h) - Leistung pro Stende (Kg/h)

Mais
Corn
Maïs
Maiz
Mais

Orzo-Avena
Barley-Oats

Orge / Avoine
Cebada-Avena
Gersten / Hafer

Pannocchie
Cobs
Epi

Mazorca de maiz.
Kolben

Foraggi
Forages

Fourrages
Forraje
Futter

MOLINO ME 1,5 HP 2.810 1,5 57 200÷250 150÷200 150÷200 100÷150

MOLINO ME 2 HP 2.810 2 57 200÷250 150÷200 150÷200 100÷150

MOLINO ME 2,5 HP 2.810 2,5 57 225÷275 175÷225 175÷225 125÷175

MOLINO ME 3 HP 2.810 3 58 350÷400 300÷350 300÷350 250÷300

MOLINO ME 3 HP TRIF 2.810 3 58 350÷400 300÷350 300÷350 250÷300

MOLINO ME 4 HP TRIF 2.810 4 58 450÷500 400÷450 400÷450 350÷400

MOLINO ME 5 HP TRIF 2.810 5 58 550÷600 500÷550 500÷550 450÷500

MOLINO MPF V10 su piedistallo 500 7,5 109 500÷650 250÷300 350÷600 250÷300

MOLINO MPF V13 su piedistallo 500 10 117 700÷1.000 350÷450 550÷900 450÷500

MOLINO MPF V16 su piedistallo 500 12,5 134 950÷1.400 450÷750 700÷1.100 600÷650

MOLINO MPF V10 su carrello 500 7,5 120 500÷650 250÷300 350÷600 250÷300

MOLINO MPF V13 su carrello 500 10 127 700÷1.000 350÷450 550÷900 450÷500

MOLINO MPF V16 su carrello 500 12,5 149 950÷1.400 450÷750 700÷1.100 600÷650


